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MTR Corporation Limited 

Environmental Impact Assessment (EIA) Ordinance, Cap.499 


Application for Variation of an Environmental Permit 


Proiect Title: Hon2 Kon2 Section of Guan2zhou-Shenzhen Hon2 Kon立 Exoress Rail Link 

(Application No. VEP-544/2018) 

I refer to your above application received on 6 August 2018 for variation of an 
environmental pennit under Section 13(1) of the EIA Ordinance. 

Pursuant to Section 13(5) of the EIA Ordinance, we have amended the Environmental 
Permit (EP-349/2009/M). I attach the Environmental Permit as amended (No. EP-349/2009刑） 
for your use. 

Under Section 15 of the EIA Ordinance, the amended Envirorunental Pennit will be 
placed on the EIA Ordinance Register. It will also be placed on the EIA Ordinance website 
(http://www.epd.gov.1世／eia/). 

Please note that if you are aggrieved by any of the conditions imposed in this Pennit, 
you may appeal under Section 17 of the EIA Ordinance within 30 days of receipt of this Permit. 

Should you have any queries on the above application, please contact my colleague 
Mr. Stanley LAU at 2835 1113. 

Yours sincere旬，

(Ra茹nond W. M. WONG) 

Principal Envirorunental Protection Officer 


for Director of Envirorunental Protection 

Encl. 

http://www.epd.gov.1世／eia
http://www.epd.gov.hk


Environmental Permit No. EP-349/2009/N 

瑕境普可撞骗挠 EP-349/2009/N 

ENVIRONMENTAL IMPACT ASSESSMENT ORDINANCE 


(CHAPTER 499) 


Sections 10 & 13 


瑕境影誓言平估倏例


(第 499 章)


第 10 及 13 倏
 

ENVIRONMENTAL PERMIT TO CONSTRUCT AND OPERATE 


A DESIGNATED PROJECT 


建造及管瓣指定工程项目的瑕境许可避 

PART A (MAIN PERMIT) 

A 部(静可避主要部分) 

Pursuant to Section 10 of the Environmenta1 Impact Assessment Ordinance (the Ordinance), the 

Director of Environmental Protection (the Director) granted the EnvirolUn ental Pennit No. 

EP-349/2009 to MTR Corooration Limite!! (hereinafter referred to as the "Permit Holder") on 16 

October 2009. Pursuant to Section 13 of the Ordinance. the Director amends the Environmental 

Permit No. EP-349/2009/M based 011 the Application No. VEP-544/20 18. The amendments, 

described below, are tncorporated into this EnvirolUnental Pel111it No. EP-349/2009/N. This 

Environmenta1 Permit as amended is for the cO l1struction and operation of the designated project 

described in Pa旦旦 of this Permit su均 ect to the conditions specified in Pa旦旦 of thi s Pennit. 

根摄《瑕境影誓言浮估倏例 > (惊例)第 10 惊的规定，瑕境保连署署畏(署丧)於 2009 年 10

月 16 日将瑕境轩可器编兢 EP-349尼009 批予 香港戴路有限公司 (下稿"许可器持有人.. ) 。 根

撩倏例第 1 311廉的规定 ' 署畏因JW，更改瑕境许可言嚣的申请编挠 VEP-S44尼01 8 修言丁瑕境轩可器编

唬 EP-349/2009/M 。 以下修自己包含在本瑕境言午可器编号虎 EP-34912009州 内 。 本铿修前的瑕境言午

可器 ' 只酒用於建造及管如本言午可接 B 部F斤gR明的指定工程项目，芷须遵守本许可撞 C 部所

列明的倏件 。 

The issue ofthis environmental pel111it is based on the documents , approvals or pennissions described 

below: 

本璜境许可嚣的接出，乃以下表所列的文件、批准或言午可作局根攘 -



Environmental Permit No. EP-349/2009/N 

瑕境许可避铺就 EP-349/2009/N 

VEP-544/20 18 Application No. 

申请喜锦摒: 

Document in the Register: I (1) Hong Kong Section of Guangzhou - Shenzhen - Hong Kong 

登言己册上的文件: I	Express Rail Link Environmental Impact Assessment (ElA) Report, 

Enviro lUTIental Monitoring and Audit (EM&A) Manual and Executive 

Summary (Register No.: AEIAR-143/2009) [Hereinafter refelTed to as 

the "EIA Repo门口] 

(1) 康深港高速镣路香港段瑕境影誓言平估部告， 瑕境置测及蕃核手

而及行政摘要 (登言己而惶'据 : AElAR-143/2009) [下稿 "l嚣挥部告"] 

(2) The Director's l e忧e r of approval of the EIA report dated 28 
September 2009 [Ref.: (1 5) in Ax(3) to EP2/G/NI39 Pt.8 ] 
(2) 署畏於 2009 年 9 月 28 日费出批准瑕辞辛匠告的信件[植案锦披 

(1 5) in Ax(3) to EP2/G/A/J 39 Pt. 8] 

(3) The amended pages 5-1 2, 5-35, 1Sl and 3rd pages of Appendix 
5.6 of C hapter 5 of the EIA Report submitted in accordance wi th 
the Approval Condition (8) 
( 3) 根撩批准倏件(8 ) 翼言平幸在告第五章第 5 -1 2 、 真及附鲸 5 . 6, l. 5-35

中的第 l 及第 3 页的短修前的分真 

(4) AppJication for an Environmental Permit No. AEP-349/2009 

[Hereafter referred to as "the App lication No. AEP-349/2009"] 

(4) 申请瑕境静可道编就 AEP-349/2009[下搞"申请苦编梳 

AEP-349/2009引] 

(5) EnvirolUTIental Permit (No. EP-349/2009) issued on 16 October 

2009 

(5) 於 2009 年 10 月 1 6 日筹费的瑕境许可器 (编就 EP-349 /2009) 

(6) Application for Variation of an Environmental Permit No. 

VEP-323/201 0 and attached documents submitted by the PenTIit 

Holder 0 11 31 August 2010 

(6) 轩可器持有人於 20 10 年 8 月 3 1 日提交更改瑕境许可适申请编

挠 VEP-323 /20 1 0 和附件 

(7) Environmental Pem1it (No. EP-349/2009/A) issued on 27 

September 2010 

(7) 於 2010 年 9 月 27 日筹费的瑕境奸可器 (编就 EP-349/2009/ A) 



E nvironmental Permit No. EP-349/20091N 

理境言午可避铺就 EP-349/ 2009/N 

(8) Application for Variation of an Environmental Pennit No. 

VEP-334/20 1 0 and attached documents subroitted by the Pennit 

Holder on 29 December 2010 

(8) 静可道持有人於 20 1 0 年 1 2 月 29 日提交更改瑕境言午可控申捐

编号虎 VEP-334/20 10 和附件 

(9) Application for Variation of an Environmental Permit No. 

VEP-336/20 11 submitted by the Pennit Holder on 17 October 2011 

and attached documents 

(9) 许可控持有人於 20门 年 1 0 月 1 7 日提交更改瑕境轩可器申措

捅唬 VEP-336/20 11 和附件 

(10) Application for Variation of an Environmental Pennit No. 

VEP-346/20 11 submitted by the Pennit Holder on 6 December 20 11 

and attacbed documents 

(10) 恃可撞持有人於 20 11 年 1 2 月 6 同提交更改瑕境许可边申萌

捅唬 VEP-346/20 11 和附件 

(1 1) Application for Variation of an Environmental Pennit No. 

VEP-352/2012 submitted by the Permit Holder on 6 January 20 12 and 

attached documents 

(1 1) 轩可适持有人於 2012 年 l 月 6 日提交更改瑕境许可道申葫编

璇 VEP-352/20 1 2 和附件 

(12) Application for Variation of an Environmenta l Permit No. 

VEP-358/20 12 submitted by the Permit Holder on 5 April 20 12 and 

attached documents 

(12) 许可器持有人於 20 1 2 年 4 月 5 日提交更改瑕境许可器巾插捅

就 VEP-358/20 12 和附件 

(13) Application for Variation of an Enviromnental Pennit No. 

VEP-360/20 12 submitted by the Pennit Holder on 9 May 2012 and 

attached documents 

(1 3) 奸可器持有人於 2 012 年 5 月 9 日提交更改瑕境轩可器申插编

号虎 VEP-360/20 1 2 和附件



Environmental Permit No. EP-349/2009/N 

瑕境许可避铺就 EP-349/20091N 

(14) Application for Variation of an Environmental Permit No. 

VEP-373/2012 submitted by the Pennit Holder on 6 August 2012 and 

attached documents 

(14) 轩可器持有人於 2012 年 8 月 6 日提交更改瑕境辞可器申请捅

挤 VEP-373 /2012 和附件 

(1 5) Application for Variation of an Environmental Pennit No. 

VEP-377/2012 submitted by th6 Pennit Holder on 28 September 2012 

and attached documents 

( 15) 辞可益持有人於 2012 年 9 月 28 日提交更改瑕境轩可适申插

编兢 VEP-377 /2012 和附件 

(J 6) Application for Variation of an Environmental Pem,it No. 

VEP-407/2013 submitted by tbe Permit Holder on 14 June 2013 and 

attached documents 

(1 6) 静可控持有人於 2013 年 6 月 14 同提交更改瑕境轩可器 rp拮

编璇 VEP-407 /2013 和附件 

(17) Application for Variation of an Environmental Permit No. 

VEP-420/2013 submi tted by the Pennit Holder 011 1 November 2013 

and attached documents 

(17) 辞可器持有人於 20 1 3 年 11 月 l 曰提交更改瑕境许可程中葫

编兢 VEP-420 /20 13 和附件 

(18) Application for Variation of an Environmental Permit No 

VEP-439/2014 submitted by the Pennit Holder on 5 June 2014 and 

attached documents 

(18) 辞可适持有人於 2014 年 6 月 5 日提交更改瑕境许可控申请编

唬 VEP-439/20 14 和附件 

(J 9) Application for Variation of an Environmental Permit No. 

VEP-542/2018 submitted by the Pennit Holder on 5 June 201 8 and 

attacbed documents 

(1 9) 许可撞持有人於 2018 年 6 月 5 日提交更改瑕境言午可道申插编

唬 VEP-542 /20 1 8 和附件



Environmental Permit No. EP-349/2009/N 

瑕境许可遗孀挠 EP-349/2009 /N 

(20) Application for Variation of an Environrnental Permit No. 

VEP-544/20 18 submitted by the Permit Holder on 6 August 2018 and 

attached documents 

(20) 静可瓷捋有人於 20 1 8 年 8 月 6 日提交更改瑕境辞可器申请编

揽 VEP-544/20 1 8 和附件



Environmental Permit No. EP-349/2009/N 

瑕境旨午可遗孀唬 EP-349/2009/N 

Application No. Date of Application List of Amendments Incorporated into Date ofAmendment 

申请蓄锦挠 申请日期 

this Environmental Permit 
修自日期

己包含在本瑕境普可遗内的修言了项目 

VEP-323/2010 31 August 2010 
20 1 0 年 8 月 31 日 

Vary Eigure 1 and FiZure 3. 
更改且上及盟2 。 

27 September 2010 
2010 年 9 月 27 日 

Rename "emergency rescue station" to 
"emergency rescue sidings" in Scale 
and Scope of Designated Project(s) of 
PaItB , Conditions 2.12(i) , 2.31 and 
2.34 in Part C. 
於旦主E指定工程项目的规模和能圃 ，
♀主~11保件第 2.12(i) J票 、 第 2 . 31 J!真及第 

2 . 34 项'更改"繁慧、救援人口"的名稿
局"繁急救援魔" 。 

VEP-334/2010 29 December 2010 
20 1 0 年 1 2 月 29 日 

Vary Condition 1.7 in r.主且三二
更改 ♀主E第 1. 7 工震惊件 。 

Vary FiEure 3 
更改且 3 0 

24 January 2011 
2011 年 l 月 24 日 

Vary Condition 1.7 in r.虹.u二
更改 ♀旦i第 1 .7 项惊件 。 

VEP-336/20 11 17 October 2011 
2011 年 10 月 17 日 

Add Conditions 2.40 to 2 .42 and 
renumber the conditions therea负er 111 

Part C. 
於 旦旦i力口人第 2 . 40 至 2 .4 2 工商底件及
将其後的惊件重新编畴 。 

Vary Figure 1. 
更改且i 。 

11 November2011 
20 1 1 年 11 月 11 日 

VEP-346/2011 6 December 2011 
2011 年 12 月 6 日 

Vary Condition 1.7 in r.旦旦车.

更改 ♀盟第 1. 7 J震惊件 。 

Vary Fi京ure 2 to include the extension 
ofworks boundary for Mong Kok 
West Ventilation Building Works 
Area. 

更改且主以包括旺角西逼凰攘的横展
施工界银。 

30 December 201 1 
2011 年 12 月 30 日 

Vary Condition 1.7 in Part C to 
include change of explosive delivery 
route for Kwai Chung and the 
extension of works boundary for 
Mong Kok West Ventilation Building 

一

结



Environmental Permit No. EP-349/2009/N 

瑕境许可撞编挽回-349/2009/N 

Works Area. 
更改旦蛊第 1. 7 工商原件以包括葵涌的

遣送爆炸品路银的更改及旺角西通凰
楼的横展施工界银 。 

VEP-352/20 12 6 January 2012 
20 1 2 年 1 月 6 日 

Vary Figure 2 and Figure 3 
更改旦2 及国 3 。 

Vary Condition 1.7 in Pa且4二
更改 旦直E第 1. 7 项倏件 。 

Add Conditions 2 .43 to 2.44 and 
renumber the conditions thereafter in 
Part C. 
於 旦直E加人第 2 .43 至 2 .44 工副条件及
将其後的倏件重新编据 。 

3 February 2012 
2012 年 2 月 3 日 

VEP-358/2012 5 Apri12012 
20 1 2 年 4 月 5 日 

Vary Figure2. 
更改且2 。 

Vary Conditions 1.7 and 2 .43 in 1:红L五二
更改 旦主E第 1.7 及 2 .4 3 项保件 。 

3 May 2012 
2012 年 5 月 3 日 

VEP-360/2012 9May2012 
20 1 2 年 5 月 9 日 

Vary Figure 2 . 
更改且2 0 

Vary Conditions 1.7 in Part C. 
更改 ♀主E第 1. 7 项倏件 。 

5 June 2012 
2012 年 6 月 5 日 

VEP-373/2012 6 August 2012 
2012 年 8 月 6 日 

Vary Conditions 1.7 in 1:主且阜. 

更改旦旦i第 1.7 项倏件 。 

3 September 2012 
2012 年 9 月 3 日

!你




Environmental Permit No. EP-349/2009/N 

瑕境言午可遗孀挠 EP-349/2009/N 

VEP-377/20 12 28 September 20 12 
2012 年 9 月 28 日 

Vary Condit ions 1.7, 2.26, 2.32, 2.35 , 
2.36 and delete Condition 2.33 in Part 
C. 
更改 旦旦i第 1 .7 、 2.26 、 2. 32 、 2 .35 、 

2 . 36 及删除 2.33 工商保件。 

Add Condition 2.22 and renumber the 
conditi ons thereafter in Part C. 

於豆直E加人第 2 . 22项倏件及将其後的 

f保件重新编拢 。 

26 October 2012 
2012 年 10 月 26 日 

VEP-407/20 13 14 June20 13 
20 1 3 年 6 月 1 4 日 

Vary Conditions 1.7 and 2.35 in .e主且主. 

更改旦蛊第 1. 7 及 2. 35 项{底件 。 

11 July 20 13 
2013 年 7 月 11 日 

VEP-420/20 13 1 November 20 13 
20 1 3 年 1 1 月 1 日 

Vary Figure 1. 

更改旦l 。 

Vary Cond itions 1.7 in PaItC. 
更改 豆豆E第 1 .7 工副条件 。 

28 November 2013 
2013 年 1 1 月 2 8 日 

VEP-439/20 14 5 June 201 4 
20 1 4 年 6 月 5 日 

Vary Figure 2 . 

更改1bi1 2 。 

Vary Conditions 1.7 and 2.35 in .e主且♀.

更改 旦旦i第 1.7 及 2. 35 项f!条件 。 

2 July 2014 
20 1 4 年 7 月 2 日 

VEP-542/20 18 5 June 20 18 
20 1 8 年 6 月 5 日 

Vary Condition 2.35 in .e主.!1主. 

更改旦直E第 2. 35 项倏件 。 

25 June 20 18 
2 01 8 年 6 月 25 日 

VEP-544/20 18 6 August 20 18 
2018 年 8 月 6 日 

Va ry Cond ition 2.27 in .e主且五二 

更改 旦主E第 2.27 项倏件 。 

20 August 2018 
2018 年 8 月 20 日 

20 August 20 18 

20 1 8 年 8 同 20 日 

Date ( WONG Wai-man Raymond ) 

日期 Principal Environmenta l Protection Officer 

(Strategic Assessment) 

for Director of Environmenta1 Protection 

E景境保茧署署畏 

(首席瑕境保远主任(策略辞估) 黄{幸民代彷



Environmental Permit No. EP-349/2009/N 

理境许可遗孀挠 EP-349/2009/N 

PART B (DESCRIPTIONS OF DESIGNATED PROJECT) 

B 部(指定工程项目的说明) 

Hereunder is the description of the designated project mentioned in Pa且 A of this environmental 

permit (hereinafter referred to as the " Permit"): 

下列主主本瑕境言午可适(下稿"言午可器")主主E所提泣的指定工程项目的说明 : 

Title of Designated Project Hong Kong Section of Guangzhou - Shenzhen - Hong Kong 

指定工程项目的名稿 Express Rail Link [This designated project is hereinafter referred to 

as "the Project"] 

质j荣港高速微路香港段[渲指定工程项目下稿"工程项目"] 

Nature of Designated Project IThe Pr叮 ect is a designated project (DP) under the Ordinance with 

指定工程项目的性赁 Ithe following DP e lements: 

根攘惊例 ，本工程项目包含了下列属於指定工程项目的元素 : 

A railway and its associated stations (Item A.2 of Part 1 of 

Schedule 2 ofthe Ordinance); 

镣路及其相 ~gr.草帖(倏例附表 2 第 I 部 A. 2 项) ; 

A railway siding and ma刽1111tenance woαr二.1飞.ks旧叽 

1of Schedule 2 of the Ordinance) ;;由 时 

铺路侧绿及锥修工塌(倏例附表 2 第 I 部 A.4 项) ; 

A railway tunnel more than 800m in length between portals 

(ltem A.7 ofPart 1 ofSchedule 2 ofthe Ordinance); and 

人口之固的畏度超温 8 00 米的微路隧道(倏例附表 2 第 I

部 A.7 项) ; 及 

Project includes works partly or wholly in a country park or 

special area, a conservation area, and a site of special 

scientific interest (Item Q.l of Part 1 of Schedule 2 of tbe 

Ordinance). 

项目部分或全部位於瑰有的郊野公国或特别地E 、 自然保

育臣和具有特别科肇僧值的地黠(倏例附表 2 第 I 部 Q.l 

I真)



Eoviroomeotal Permit No. EP-349/20091N 

瑕境许可撞捅挠 EP-349/20091N 

Locatioo of Desigoated Project IThe overa ll view of a lignment and works sites of the Project are 

指定工程项目的地黠	 shown in Fi四res 1. 2 and 3 attached to this Pennit. 

工程项目的走络及工地示意固晃载於本言午可避爽附的旦土j 

u。 

Scale aod Scope of De臼 goated 阳肌si怯 ICo削nl ct 

Project(s份 I 
指是工程

吟)s
项目的规模和能圈	 | 建造和营加以下的主要部份 : 

Approximately 26km of underground rai lway running from 

the telminus in West Kowloon to tbe boundary at Huanggang; 

岳~~ 26 公里的地下锻路，徒西丸捷的铺、陆伸延至皇闺遥

界 ; 

A tenninus in West Kowloon, and its associated building 

elements such as ventilation facil ities, public transport 

interchange, traction sub-station, and seawater cooling 

facility; 

f立於西九麓的锦陆及其附属建策物 ， 例如通凰设施 、 公共

交通交匠屁 、 经电陆和海水;令部设施; 

Seven tunnel ventilation buildings at Mai Po, Ngau Tam Mei, 

Pat Heung, Shing Mun, Kwai Chung, Nam Cheong and Mong 

Kok West respectively; and an Emergency Access Point 

(EAP) at Tai Kong Po; 

七座隧道通凰楼'分别鼓於米埔 、 牛j草尾 、 八朔: 、 城内 、

葵涌 、 南昌和旺角西，以及鼓於大江埔的繁急救援人口 ; 

Stabling s idings and maintenance facilities located at Shek 

Kong (Shek Kong Stabling Sidings (SSS)) to provide for tra in 

stabling, minor maintenance and cleaning; 

{立於石闹的列草停放庭及维修设施(石南列革停放庭) ，局

饿路提供晦H夺停泊 、 小型维修和清凉服弱 ; 

An emergency rescue sidings (ERS) located next to the SSS; 

and 

位於石嗣列草停放庭旁的繁急救援庭(石岗繁急救援庭) ; 

及 

Supporting works areas, access roads, barging faci lit ies, site 

explosive magazine and nursery sites during the construction 

ofthe Pr句 ect.

於施工期罔的後勤施工匾 、 斡道支路 、 延船膊理设施 、 晦 

H夺爆炸品盒库和植物3整理匾 。



Environmental Permit No. EP-349/2009/N 

瑕境静可遗孀挠 EP-349/2∞9肘 

PART C (PERMIT CONDITIONS) 

C 部(普可避倏件) 

1. 	 General Conditions 

一般倏件 

1.1 	 The Pennit Holder and any person working on the Pr句 ect shall comply with all conditions set out in 

this Pem1i t. Any non-compliance by any person may constitute a contravention of the Environmental 

Impact Assessment Ordinance (Cap. 499) and may become the subject of appropriate action under the 

Ordinance. 

言午可器持有人及任何促事工程项目的人士必须完全符合本轩可器戴列的全部倏件 。 任何人士如

有不符合本许可嚣的情况 ， 可能遥反瑕境影誓言平估憔例 (第 499 章) 的规定 ， 而富局可根摄{I条，

例探取遍富行勤 。 

1 , 2 	 The Penn it Holder sball ensure full compliance with all leg i s lation 白。m time to time in force 

including but without limitation to the Noise Control Ordinance (Cap 400), Ai r Pollution Control , 

Ordinance (Cap. 3 11 ), Water Pollution Control Ordinance (Cap. 358), Waste Disposal Ordinance 

(Cap , 354), Occupational Safety and Health Ordinance (Cap. 509), Factories and Industrial 

Undertakings Ordinance (Cap. 59) and Dangerous Goods Ordinance (Cap , 295) This Permit does , 

not of itself consti tute any ground of defence against any proceedings instituted under any legislation , 

3午可器持有人须纽常罹保完全符合项行法例的规定，包括但不限於噪音管制倏例(第 400 章) ; 

空氯污染管制倏例(第 3 门 章) ;水污染管制惊例(第 358 章) ; 朦物庭置倏例(第 354 章) ;瞰

莱安全及健康倏例 (第 5 09 章) ;工服及工粪级营倏例 (第 59 草)及危除品 {保例(第 295 章) 。 根

摄任何法例提出的法律程序 ， 本言午可言登本身不能作局任何抗辩理攘或视主运其法例所默许 。 

l.3 The Permit Holder shall give a copy of this Pennit to the person(s) in charge of the Project site(s) and 

ensure that such person(s) fully understands all conditions and all requirements incorporated by the 

Permit. The Project site(s) refers to site(s) of construction and operation of the Project and shall mean 

the same hereafter. 

言午可器持有人须把本言午可言莹的一份夜本交予有阔工地的负责人，韭石在(呆渲些人士完全明白本许

可凿的所有惊件舆规定 。 工地是指建造及管脚工程项目的工地'下文所提及的工地亦厨同一意
田 。
，巳，、 

1.4 The Pennit Holder shall make copies of this Permit together with all documents referred to in this 

Permit or the documents referred to in Pa且 A of the Pennit readily available at all times for inspection 

by the Director or his authorised officers at all Project site(s) covered by this Permit. Any reference 

to the Permit shall include all documents referred to in the Pennit and also the relevant documents in 
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言午可器持有人须印军是本言午可器的程本，逼向本言午可器所泣的所有文件或本言午可器 生主&i斤边文

件'以供署畏或接授榷人虽在任何日夺回内在本许可器所涵盖的所有工地查阂 。凡提边本许可

器，须包括本言午可器所边的所有文件及登言己刊lJ内的相阔文件。 

1.5 	 The Pennit Holder sha11 display conspicuously a copy of this Pennit on the Project site(s) at a11 

vehicular site entrances or at a convenient location for Pllblic's infonnat ion at all times. T he Pennit 

Holder shall ensure that the most updated information about the Permit, including any amended 

permit, is displayed at such locations. If the Pennit Holder surrenders a part or the whole of the 

Permit, the notice he sends to the Director shall also be displayed at the same locations as the original 

Permit. The suspended, varied or cancelled Pennit shall be removed from display at the Project 

site(s) 

许可避持有人须在工地的所有草辆人口或一庭方便地黠，黯眼地展示本言午可嚣的夜本，以供公

跟在任何H夺回内阁贺 。 许可器持有人须暗{呆在渲些地黠展示阴於本言午可器 (包括任何组修町的

言午可器) 的最新资料 。言午可器持有人如交回言午可凿的部分或全部 ' 必须把其送交署畏的通知苔 ，

在偏有原有言午可嚣的各庭相同地黠展示 。 道暂日寄吊销、更改或取消的言午可器必须徙工地的展示

地黠除下，不再展示 。 

1.6 	 The Permit Holder shall construct and operate the Pr句ect in accordance with the project descriptions 

in Part B of this Pem1i t. 

5午可言登持有人须依攘本许可器亘主E的说明 ' 建造及营蜘工程项目。 

1.7 The Pennit Holder shall ensllre that the Project is designed, constructed and operated in accordance 

with the informat ion and all recommendations described in the EIA Report (Register No.: AEIAR

143/2009), the application docllments for an environmental penηit inclllding all attached documents 

(Application No. AEP-349/2009), the applications for variation of an environmental per咽it including 

all attached documents (Application Nos. VEP-323/20 1 0, VEP-334/2010, VEP-336/20 11 , 

VEP-346/2011 , VEP-352/2012, VEP-358/2012, VEP-360/2012, VEP-373/2012, VEP-377/2012, 

VEP407/201 3, VEP-420/2013 and VEP-439/2014), other relevant documents in the Register, the 

information or mitigation measures described in this Pennit, mitigation measures to be recommended 

in submissions that shall be deposited with or approved by the Director as a result of permit 

conditions contained in this Permit, and mitigation measures to be recommended under on going 

sllrveillance and monitoring activities during all stages of the Project. Where recommendations 

referred to in the documents of the Register are not expressly referred to il1 this Permit, such 

recommendations are nevertheless to be implemented unless expressly excluded or impliedly 

amended in this Pem1Ìt. 

言午可道捋有人须睦保工程项目的技言十、建造及管蜘，按照下遮资料及措施蜘理:瑕辞辛巨告(登言己

而编号虎 : AEIAR- 143/2009)所说明的资料及建撬;申请瑕境许可避文件包括全部附件(申请喜编

号虎 : AEP-349/2009) ; 所有更改瑕境辞可适申请文件包括全部附件(申请喜编梳 : VEP -323/2010 , 

VEP-334/2010 , VEP-336 /2011 , VEP-346/2011 , VEP-352/2012 , VEP-358 /2012 , VEP - 360/20j2 , 
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VEP- 373/201 2 , VEP- 377/2012 , VEP- 407 / 20日 ， VEP-420/20 1 3 及 VEP-439 /2014 ) ;登记而内的

其他相阔文件;本辞可器所说明的资料或缓解措施 ; 根擦本普可器内载的惊件须向署畏存放或

璋署丧批准的提交文件所建戴的援解措施 ; 以及在工程项目各陆段远行的持铺量祺及豆豆察工作

所建嚣的援解措施。登记而文件所注建撬如没有在本许可言查明石在表示 ， 别仍须贺施渲些建3茬 ，

除非搜本言午可透明程豁除或默示修言了 。 

1.8 Al l deposited submissions, as required under this Perrnit, shall be rectified and resubmitted in 

accordance with the comments, if any, made by the Director within one month of the receipt of the 

Director's comments 0 1' otherwi se as specified by the Director. 

所有按本言午可违规定提交的文件 ， 须在攘攘署畏的意克 (如有者) 後一锢月内 (除非署畏另行

指定) ， 根撩署畏的意克加以修正业再向署畏提交 。 

1.9 A II submissions approved by the Director, all submissions deposited without comments by the 

Director, and all submissions rectified in accordance with comments by the Director under this Pem1it 

shall be construed as part of the perrnit conditions described in Pa旦旦 of thi s Pennit . Any variation of 

the submissions shall be approved by the Director in writing or as prescribed in the relevant permit 

conditions. Any non-compliance with the submissions may constitute a contravention of the 

Environmental Impact Assessment Ordinance (Cap. 499). 

署丧批准的所有提交文件 、 署畏没有给予意晃的所有存放文件 、 或根撩本言午可违规定由署畏给

予意克修正的所有提交文件 ， . 。 提交文均须言全程去当本言午可撞二主~~克明的言午可言自保件的一部分

件如有任何修钉 ， 均须接署畏的喜面批准，或符合有阴许可言自附牛言T明的规定 。 如有不符合提

交文件的情况 ' 可能遥反瑕境影铿辞估悚例 (第 499 章) 的规定 。 

1.10 	 All submissions or any variation of the submissions sha ll be certified by the Environmental Team (ET) 

Leader and verified by the Independent Environmental Checker (IEC) referred to in Conditions 2. 1 

and 2.3 below, before submitting to the Director under this Permi t. 

所有提交文件或提交文件的任何修言丁本 ， 均须由接下文倏件第 2.l 及 2. 3 项所边的瑕境小姐姐

畏核器及猫立瑕境查核人核贺 ' 然後才按本言午可违规定向署丧提交 。 

1.11 	 The Perrnit Holder shall release a ll finalised submissions as required under this Pennit, to the public 

by depositing copies in the Environmental Impact Assessment Ordinance Register Office, or in any 

other places, or any Intemet websites as specified by the Director, or by any means as specified by the 

Director, for public inspection. For this pu叩ose， the Pell11it Holder shall provide sufficient copies of 

the submissions. 

许可器捋有人须把所有按本言午可撞规定提交的文件定稿公阔始公黑人士知道， 方法是把有~~文

件模本存放於瑕境影智抨估{底例登言己而蜘事庭 ， 或署畏指定的任何其他地方 ， 或署丧指定的任



Environmental Permit No. EP-349/2009/N 

瑕境言午可嚣捅摒 EP-349/2∞91N 

1.1 2 All submissions to the Director required under this Permit shall be delivered either in person or by 

registered mail to the Enviroillllental Impact Assessment Ordinance Register Office (currently at 27fF, 

Southom Centre, 130 Hennessy Road , Wanchai, Hong Kong). Electronic copies of all finalised 

submissions required under this Permit shall be prepared in Hyper Text Markup Language (HTML) 

(version 4.0 or later) and in Portable Document Fonnat (PDF) (version 1.3 or later), unless otherwise 

agreed by the Director and shall be submitted at the same time as the hardcopies. 

本许可违规定向署畏提交的所有文件 ， 须翻身送交或以挂f5虎方式都寄至瑕境影誓言平估倏例登记

而蜘事庭 (项址局 : 香港湾{子事干尼持道 130 就修顿中心 27 楼) 。 所有按本许可资规定提交的文

件定稿的重子版本 ， 除#另搜署畏同意 ， 均须以超文本擦示器言 (HTML) (第 4.0 或较後版本)

和便掘式文件格式 (PDF) (第 l. 3 或较後版本) 裂作'盖须舆硬?复本同畸提交 。 

1.1 3 The Permit Holder shall notify the Director in writing the commencement date of construction of the 

Project no later thal1 one month prior to the conilllencement of construction of the Project. The Perr四t 

Holder shall notify the Director in writing immediately if there is any change of the commencement 

date ofthe construction. 

言午可言登持有人须在工程项目的建造工程展阔前，至少提早一{固月以苦面方式把建造工程的施工

日期通知署畏 。 施工日期如有任何更改'言午可器持有人必须立即以喜面方式通知署畏 。 

1. 14 For the pllrpose of thi s Pennit, "commence l11 ent of constrllction" does not inclllde works related to 

site clearance and preparation, or other works as agreed by the Director. 

~孰行本言午可盏， r工程项目的展阔」不包括有阳工地清理和预{萄的工程，或署畏同意的其他

工程 。 

1.15 	 The Pemlit Holder shall notify the Director il1 writing the commencement date of operation of the 

Project no later than two months prior to tbe commencement of operation of the Project. The Permit 

Holder shall noti印 the Director in writing immediately if there is any change of the commencement 

date ofthe operation. 

言午可言登持有人须在工程项目的管蹦岗始前，至少提早两{固月以毒面方式把工程的向始营蜘日期

通知署丧 。 阔始营勃1日期如有任何更改，言午可适持有人必须立即以喜面方式通知署畏 。 

2 	 Soecial Conditions 

特定倏件 

Emolovment of Environmental Monitoring and Audit (EM&A) Personnel 

聘用瑕境壁察及蕃核(瑕篮)人虽 

2.1 	 A.tl Enviroillllental Team (ET) shall be established by the Pennit Holder 110 later tban one m011th 

before the commencement of constructio11 of the Project. The ET shall not be in any way an 

associated body of the Independent Environmental Checker (IEC) for the Pr叮ect. The ET shall be 
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headed by an ET Leader. The ET Lεader shal1 be a person who has at least 7 years of experience in 

environmental monitoring and auditing (EM&A) or environmental management. 

在工程璜目的建造工程展向前，许可适持有人须至少提早一{固月成立一{固瑕境小姐 。 瑕境小姐

不得舆工程项目的渴立瑕境查核人有任何盼繁 。 瑕境小姐须由一名瑕境小姐姐畏带领 。 瑕境小

姐姐畏须在瑕境整察及蕃核 (瑕筐) 或瑕境管理方面至少有 7 年铿峻 。 

2.2 	 The ET and the ET Leader shall be responsible for the implementation of the EM&A programme in 

accordance with the EM&A requirements as contained in the EM&A Manual of the Project. The ET 

Leader shall keep a contemporaneous log-book of each and every instance or circumstance or change 

of circumstances, which may affect the compliance with the recommendations of the EIA Report and 

this Permit. The ET Leader sha l1 notify the IEC within one working day of the occurrence of any such 

instance or circumstance or change of circumstances. The ET Leader 's log-book shal l be kept readily 

available for inspection by all persons assisting in supervision of the implementation of the 

recommendations of the EIA RepOlt and this Pem1Ìt or by the Director or his authorized officers. 

Failure to maintain records in the log-book, failure to discharge the duties of the ET Leader as defined 

in the EM&A Manual or failure to comply with this Condition would entitle the Director to require 

the Pemlit Holder by notice in writing to replace the ET Leader. Failure by the Penηit Holder to make 

replacement, or further failure to keep contemporaneous records in the log-book despite the 

employment of a new ET Leader may render the Permit liable to suspension, cancellation or 

vana tJol1. 

E嚣境小姐及瑕境小姐姐畏须按瑕筐手而内所载的瑕黠规定，轨行瑕黠言十割 。 瑕境小姐姐畏须保

存一本言己鲸闹，同H寺言己载可能舍影铿符合瑕辞辛自告的建器及本言午可器的情况的每宗事件、每1重

情况或每次情况爱化 。 瑕境小姐姐畏须在普生任何频似事件 、 情况或情况爱化後一{固工作天内

通知猫立瑕境查核人 。 存放瑕境小姐姐畏的言己鲸仰的地方，须可供1茹助督导轨行瑕辞辛目告的建

撬及本言午可益的所有人士、署丧或j童授榷人员随碍查阂 。 瑕境小姐姐畏如未能在言己跟而保存起

银、未能轨行瑕暨手而所列明的瑕境小姐姐丧服游或未能符合本11条件的规定 ， 署畏有榷以害面

要求言午可言登捋有人撤换瑕境小姐姐畏 。 许可器持有人如未能安排人遗苔'楠 ， 或在聘用新瑕境小

姐姐畏後仍未能在言己报fH}保存同期的言己挠，可导致辞可控道曾H夺吊销、取消或更改 。 

2.3 	 An Independent Environmental Checker (IEC) sha l1 be employed by the Pennit Holder no later than 

one month before commencement of construction of the Project. The IEC shall not be in any way an 

associated body of the Contractor or the ET for the Project. The IEC shall be a person who has at least 

7 years of experience in EM&A or environmental management. 

在工程项目的建造工程展阔前，许可言登持有人须至少提早一{固月聘用一名揭立瑕境查核人 。 捣

立瑕境查核人不得舆工程璜目的承册商或王震境小姐有任何聊繁 。 5蜀立E景境查核人须在瑕筐或瑕

境管理方面至少有 7 年怨辙 。 

2.4 The æc shall be responsible for duties defined in the EM&A Manual and shall audit the overall 

EM&A performance, including the implementation of all environmental mitigation 
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submissions required in tbe EM&A Manual, and any otber submissions required under this Permit. In 

addition, the IEC shall be responsible for verifying the environmental acceptability of pennanent and 

temporary works, relevant design plans and submissions under this Perl11it. The IEC shall verify the 

log-book(s) mentioned in Condition 2.2 of this Permit. The IEC shall notify the Director by fax, 

within one working day of receipt of notification from the ET Leader of each and every occun-ence, 

change of circumstances or non-compliance with the ELA Report and/or this Permit, which might 

affect the monitoring or control of adverse enviromnental impacts fro l11 the Project. In the case where 

the IEC fails to so notify the Director of the same, fail s to discharge the duties of the IEC as defined 

in the EM&A Manual or fail s to comply with this Condition, the Director may require the Permit 

Holder by notice in writing to replace the IEC. Failure to replace the IEC as directed or fulther failure 

to so notify the Director despite employment of a new IEC may render the Pe011it liable to suspension, 

cancellation or variation. Notification by the Pem1Ît Holder is the same as notification by the IEC for 

the purpose of this Condition 

j蜀立瑕境查核人须轨行瑕暨手而所列明的眼挠，以及蕃核整铠瑕筐工作的表明 ， 包括贾施所有

瑕境缓解措施、提交瑕坚手而规定的文件，以及提交本言午可器所要求的其他文件 。 此外 ' 揭立

瑕境查核人须核贺永久及随峙工程在瑕境上的可接受程度 、 相阔的技言十圈则和根擦本言午可器提

交的文件，芷须核贸本言午可言登第 2 . 2 工别条件所边的言己鲸册 。 在每次出现事故或情况 、 或情况爱

化 、 或不符合瑕辞辛匠告及或本许可言莹的情况 ' 而可能食妨lí疑工程项目所造成的不良瑕境影翠的

筐察或控制工作暗 ' 猫立瑕境查核人须在接猩瑕境小姐姐畏通知後一{固工作天内以傅真方式通

知署畏。猫立瑕境查核人如未能通知署畏有阴情况'未能轨行瑕整手而所列明揭立瑕境查核人

的服藐或未能符合本保件的规定，署丧可以菩面要求许可适捋有人撤换猫立瑕境查核人 。 如未

能按指示撤换猫立瑕境查核人 ， 或在聘用新猫立瑕境查核人後仍未能通知署畏有阳情况 ' 剧或

舍导致辞可言登道暂峙吊销 、 取消或更改 。局轨行本侨件'许可器持有人作出的通知等同描立瑕

境查核人作出的通知 。 

2.5 	 All documents to be submitted or deposited as required under this Permit shall be certified by the ET 

Leader and verified by the IEC as confonning to the information, requirements and recommendations 

set out in the ELA Report. 

所有按本许可嚣的要求而提交或存放的文件，须由瑕境小姐姐畏核器，芷由猫立瑕境查核人核

贺 ， 透明其符合瑕辞辛自告所载资制、规定及建器 。 

Mana2ement Or2anization of Main Construction Companies 

主要建造公司的管理架槽 

2.6 	 The Permit Holder shall, no later than one month before the commencement of construction of the 

Project, infonn the Director in writing the management organization of the main construction 

companies and/or any fo011 of joint ventures associated with the construction of the Project. The 

submitted informatiol1 shall include at least an organizatiol1 cha此 ， names of responsible persons and 

their contact details. 

在工程项目的建造工程展阔前，言午可器捋有人组至少提早一{固月把舆工程项目的建造工程相隔



E nvironmental Permit No. EP-349/2009/N 

瑕境吉午可遗孀挠 EP-34912∞91N 

的主要建造公司及/或任何形式的合营企禁的管理架惰 ， 以毒面方式通知署畏 。 提交的资料须

至少包括一份组锄固 、 集责人的姓名及脐络资料。 

Communitv Liaison Groups 

社匾脐络小组 

2.7 	 The Permit Holder shall set up Community Liaison Groups comprising of representatives 仕om the 

relevant concerned and a仔ected pal1ies, inc luding owners ' corporations, management offi ces, local 

committees and schools of affected areas, to facilitate communication, enquiries and complaints 

handling on all environmental issues. The Permit Holder shall set up Community Liaison Groups 

before the commencement of construction ofthe Project and maintain the Community Liaison Groups 

up to the first 12 months of the operation of the Project. The Pern1it Holder shall noti fy the Director 

the date of setting up the Community Liaison Groups, the membership, the tenηs of reference and the 

contact details. 

言午可言登持有人须成立多{固守土匪15f络小钮，由相阴及受影等圈髓代表组成 ， 包括受影智地匾的崇

主立案法圆 、管理公司 、地E委只食及粤校 ，以便就所有瑕境罔题加强舆有朋人士的潜通 ' 及

庭理有阳的查掏和投部 。言午可言登持有人须在工程展阔前成立社医聊将小钮， ~直维持该等小姐至

工程项目的管蜘同始後的首 12 俩月。许可器持有人须通知署畏社区17f始小姐的程贸成立日期 、

成员名罩 、 瞰榷能圈及脐格言羊惰。 

2.8 	 The PermÜ Holder sha ll set up a designated complaint hotline for the Project to address the 

environmental concerns and complaints in an efficient manner before the commencement of 

construction of the Project and maintain the designated complaint hotline up to the fi rst 12 months of 

the operation ofthe Project 

许可器持有人须Ê.!3工程项目设立特定电器投都熟绵，迅速回雁及庭理公思阴注的瑕境事宣及投

部。特定需括投都熟银须在工程展阔前成立 ， 业须维持遥作至工程项目的管蜘阔始後的首 1 2

{罔月。 

S ubmission of Works Schedule 

提交施工暗罔表 

2.9 	 The Permit Holder shall. no later than one month before the commencement of construction of the 

Project, depos it w ith the Director a construction programme showing the commencement and 

completion dates of m勾or items of construction works, including dates of taking possession of and 

subsequent exit from the works sites. The Pennit Holder shall inforn1 the Director in writing in case 

of any subsequent changes of items contained in this submitted construction programme. 

在工程项目的工程展阔前，言午可言登捋有人须至少提早一{固月向署畏存放样细的工程项目施工H夺

目表 。 日寄罔表须颖示各穰主要工程项目分工真的展国及完工日期， 业包括道他及退出工地日期 。

已提交的工程项目施工H夺回表其後如有任何项目更改 ， 3午可器持有人必须以苦面方式通知署

畏。 

e and Visual 1m 
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生憨 、景额及祺曼影馨的银解措施 

2.10 	 Before the commencement of any tunneling or soil excavation works, the Permit Holder shall deposit 

with the Director an updated hydrogeological impact assessment to reaffirm the findings of the ElA 

Report with respect to the extent of the environmental impacts as a result of the potential hydrology 

and groundwater level changes. Before, during and after the soi l excavation or 阳nne l i ng works, the 

Permit Holder sha ll conduct groundwater level monitoring, in particular in the ecological ly sensitive 

areas, in consultation with relevant stakeholders to verify the predictions in the ElA Report. 

在展阔任何国挖隧道或陪土工程前 ， 言午可言登持有人须向署丧存放最新的地下水文影铿辞估 ， 以

石在撞琅言平幸E告内有阔水文及地下水位潜在经化到瑕境影智的程度的研究结果 。 在撞土或阔挖隧

道工程之前 、 期罔及之後'言午可道捋有人须整察地下水位，特别是在生辱、易受破壤的地匾 ， 韭

语言句相阴人士和圈皑的意晃，以核贯瑕言平幸自告的预测结果 。 

2.11 	 Before the commencement of any tunneling or soil excavation works, the Pem1it Holder shall deposit 

with the Director a contingency plan to deal with any unforeseeable incidents which might affect the 

groundwater level. 

在展阅任何罔摆隧道或撞土工程前'言午可器持有人须向署畏存放繁惫、雁、爱言十剖，以应理任何可

能影铿地下水位 {旦然法预克的事故。 

2.12 	 The Pennit Holder shal l. no later than one monlh before lhe commencement of conslruction at the 

respective works areas of the Project, deposit with the Director the following submissions: 

在相阳工地展罔工程项目的建造工程前 ' 言午可言登持有人须至少提旱-{固月向署丧存放以下文

件: 

(i) 	 An Ecological Habitat Management Plan agreed by the Direclor of Agriculture, Fisheries and 

Conservation. The Ecological Habitat Management Plan shall contain the detail s of 

implementation schedule and construction programme of lhe mitigated stream habitat to be 

provided in-situ within the works area of the SSS and the ERS; 

怨:焦践自然3罢王盟署署'丧同意的生憨瑕境管理言十割 。 该言十四须a或有贸施H寺罔表 ， 以及在石

岗列草停放庭及石嗣紧急救援庭工程能国内原址建造缓解河流生警、瑕境的言十剑祥情 ; 

(ii) 	 A Monitoring and Emergency Response Plan agreed by the Director of Agricullure, Fisheries 

and Conservation, in relation to potential impacts on fi shponds in Mai PO Area due 10 noise or 

vibration: 

组溃、股自然选理署署畏同意 ， 有阴在米埔能固的焦塘可能受噪音或振勤造成的潜在影智

的整察及繁舍、雁、爱言十副 ; 

(iii) 	 A Vegetation Survey Report conducted for the magazine site at Tai Shu Ha Road West for 

formulating e仔ect ive mitigatory planting proposal in the site. 

在大橱下西路的炸事号舍库工地道行的植物拥查辍告，以便高核工地制言丁有效的缓解穰植

建撬。 

2.) 3 	 Vegelation located within the Project site(s) shall be protected and preserved as far as practicable. No 

more than 5,500 trees shall be felled. Detailed tree felling application and compensato叩 planting 
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生畏於工程项目工地内的植物须加以保茧及盏量保留 。砍伐的橱木不得超沮 5 ， 500 株。样细的
砍伐橱木申请及捕值程植建摇须提交其他有阔首局批准 。 

2.14 	 No later than one month before any tree felling, the Pennit Holder shall submit a Tree Planting and 

Landscape Plan, including the compensatory woodJand, in consultation with the Planning Department 

and Agriculture, Fisheries and Conservation Department, for approval by the Director. 

言午可器搏有人须语言句规副署及演展自然趋理署的意晃， ~直在砍伐任何植Þ1':前至少-{固月 ' 提交
植柑及景翻美化言十剖 ， 包括楠惯性植林言十制 ， 以供署丧批准 。 

2.15 	 The Pem1it Holder shall appoint a Ce11ified Arborist for the Project to advise on, monitor and ensure 

proper implementation of measures for protecting trees affected by the Pr句 ect. Before the 

commencement of any work which may affect any tree, the Permit Holders shall deposit with the 

Director a Tree Protection Plan prepared by the Certified Arborist, detailing the requirements and 

measures for the proper protection and monitoring of trees affected by the construction of the Pr句 ect. 

The Tree Protection Plan prepare by the Certified Arborist shall cover all Project s ite(s) and shall 

include: 

言午可器持有人须委任一名言忍可耐室主自币 '以就工程项目提供意克 、 道行黠黯泣晦{呆各项{呆边受工

程项目影密的植i木的措施能妥善轨行。在任何可能影等橱木的工程展阅前 ， 言午可言登持有人须向

警畏存放由韶可橱军事自币摄{萄的橱木保撞击剧 ' 言羊注妥善保撞及监察受工但项目建造工程影智的

制木的规定和措施 。 由器可植j警自币摄锚的柑木保茧言十副须涵盖工程项目的所有工地及包括以下

工员曰 : 

(i) 	 detailed working method statement for the protection of trees; 

群在目的保撞橱木{乍棠方法说明 ; 

(ii) 	 tree transplanting proposal including final location for transplanted trees that will be affected 

by the Pr句ec t and are trees ofhigh to medium survival rate; 

格f木移植建器，包括将食受工程项目影铿的耐木的最终移植地黠 ， 而移植桔j木的存活率

须去当中至高度 ; 

(iii) 	 compensatOly tree planting proposal including Jocation of trees to be planted as compensation 

to trees to be felled: 

精值植植1建器 ， 包括言十副植榻的位置 ' 以精简被砍伐的榈木 ; 

(iv) 	 an audit report proposal on the tree protection activities to be implemented throughout the 

construction period . 

蕃核幸自告建善罢 ， 以就建造工程期阁贯施的保璋橱木工作远行蕃核 。 

2. 16 	 The Pennit HoJder shaJJ maintain continuous discussions with the West K owloon Cultural District 

Authority and in consultation with the Planning Department so as to 乱1l1 her refine the scale, location, 
disposition , design and integration strategies of the ventilation shafts within the West Kowloon 

Cultural D isttict to minimize their visua! impacts. 

许可言登持有人须舆西九语文化臣管理局继锻渔行磋商 ， 韭苦奋询规剖署 ' 以便道一步僵化西丸捷

文化医内通凰井的规模 、 位置 、 规剧 、 技言十及融合策略，弱求盘量减低剖祝贺造成的影誓 。
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2. 17 	 The Pennit Holder shall consult relevant government departments inciuding Planning Department on 

the reprovisioning and restoration ofthe public open space affected by the Project. The Pennit Holder 

shall , no later than two months after the commencement of operation of the P r叮 ect， deposit with the 

Director the record of the public open space reprovisioning and restoration. 

许可控持有人须就重置及修徨受工程项目影智的公原休慧用地微言句规剖署及其他有阴政府部
内的意晃 。许可避持有人须在工程项目阳始营蜘後雨{固月内， 向署丧存放重置及修徨公职休想
用地的言己栋 。 

Waste Manae:ement 

靡物管理 

2. 18 	 lnert construction and demolition (C&D) materials shall be separated from non-inert C&D waste on 

site. The Pem1Ìt Holder shall prohibit the disposal of any C&D materials generated by the Pr叮 ect at 

the landfi lls, with the exception of the non-inert C&D wastes and the small amount of properly 

treated contaminated wastes. 

惰性拆建物料舆拌'惰性拆建物lf~斗须作即塌分隔 。 许可言登持有人须禁止有阴人员在堆填医粟置工
程项目崖生的任何拆建物料，但~ I~惰性拆建物料和少量铿妥善庭E里的受污染版物除外。 

2. 19 	 lJ1ert C&D materials shall be reused on s ite as fa r as possible, in order to minimize the disposal of 

such materials to public fi ll reception faci li ties. The Pennit Holder shall deposit wi th the Director an 

updated C&D Material Management P lan within three months of the commencement of the 

construction works 

惰性拆建物料须莹可能即塌循瑕使用， 击最量减少道往公思填料接收技施的有阴物料量 。言午可适

持有人须在建造工程展阔?爱的三{固月内，向署畏存放最新的拆建物料管理言十酬。 

2.20 	 The Pem1it Holder shall control the disposal of C&D materials through a trip ticket system. The 

Permit Holder shall take act ion to restore any fly-t ipping sites found to be dumped with C&D 

materials generated by the Pr句 ec t. 

3午可言登捋有人须利用道就言己鲸制度规管拆建物料的素置。如费项工程项目崖生的拆建物料被倾

倒於指定地黠外'言午可言登持有人须探取行勤回徨倾倒地黠的原貌 。 

2.21 	 T he Pennit Holder shall ca盯y out further site investigation regarding potential land contamination in 

accordance with the EIA Report. Site inspection shall be carried out when individual site access is 

granted to ascertain contaminative sources and hotspots of contamination. The Pennit Holder shall 

submit to the Director for approval a revised Contamination Assessment Plan (CAP) with sampling 

and testing schedule updated based on respective site condition. If contamination is found, the Pem1it 

Holder shall submit to the D irector fo r approval a Remediation Assessment Plan (RAP). No work on 

the identified potentially contaminated sites shall be carried out unless and until the CAP and RAP 

submitted under this condition are approved by the Director. 

言午可言登捋有人须根攘瑕言平部告就潜在的土地污染作选一步责地勘测。贯地勘测须於{固别工地容

辞遮人日寄远行 ，以礁定污染源颐和熟黠。言午可器捋有人须向署畏提交短修前的污染言平估计剖，
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有人须向署畏提交捕救言平估计割 ， 以供批准 。 有阔人员不得在撒别局潜在受污染土地远行任何

工程 ， 直至根摄本 11.条件提交的污染辞估言十剖及精救言平估计剖撞得署畏批准 。 

Concrete Batchin2: Facilitv at West Kowloon Terminus Works Area 

高戴锦地施工匮的混凝土配料鼓倚 

2.22 The Permit Holder shall ensure that the haul road of the concrete batching facility at West Kolwoon 

Terminus Works Area is entirely covered by water in accordance with the application for variation of 

an environmental permit No. VEP-377/201 2 and its attached documents at all times during working 

days of the West Kowloon Tem1inus Works Area until the CO l1crete batching facility is dismantled . 

言午可言查持有人须暗保高童在锦、2占施工E混凝土配料鼓{藉的道料路於高镣媳立占施工E的工作 曰 内

任何吁罔按照更改瑕境言午可言登申请编挽 回P- 377 /20 1 2 和该申请的附件完全被水覆盖'直至该

混凝土配料设储被拆除 。 

Measures to Miti2:ate Construction Noise Impact 

建笑噪音影警缓解措施 

2.23 	 The construction stage ground-borne noise impact at the time of tunnel boring machine operation 

shall be l110nitored to confirm the ground-bome noise levels. lf it is envisaged that the noise criteria 

will be exceeded at the nearby sensitive receivers, reducing rotational speed and scheduling of works 

or other altematives shall be adopted to reduce noise impact in consultation with the affected parties 

须鳖测建造陆段隧道攒捂橄操作期回所崖生的地眉傅尊噪音影铿'以罹定地屠 {再

等噪音水平 。 如预计附近噪音戚愿强的地方的噪音水平售超出棵翠，须舆受影智

者商摇， Ì，戚↑曼攒捂擞晦速、安排工程日夺回或 f采用其他替代措施，以减低噪音影罄 。 

Measures to Miti!!ate Qperational Ground-borne Noise Impact 

啻瓣期罔地眉傅尊噪音影警缓解措施 

2.24 	 Within six months of the commencement of the construction of the P叫ect， tbe Permit Holder shall 

deposit with the Director a Performance Test Plan for the verification of the Line Source Response 

assumed in the EIA Report. The Perfonnance Test Plan shall include the result of the vibration 

borehole testing to be carried out at two carefully selected locations along the 阳nne l aligmnent before 

the commencement of the construction of the Project and the knowledge of the ground vibration 

conditions to be obtained during the construction stage of the Project. 

在工程项目的建造工程展阔後的六 {固月内 ' 辞可器持有人须向署丧存放表现测试
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2.25 	 The Permit Holder shall arrange testing of the Force Density Levels of the trains for the Pr句 ect as 

soon as possible, but in no case later than six months before the commencement of operation of the 

Pr句 ec t.

言午 可控持有人须盏快 ， 盖不得遮於工程项目阔始营加前六{固月 ， 安排列革的力密

度水平测试 。 

2.26 	 Prior to the final design of the trackfom1, the Pennit Holder shall deposit with the Director an updated 

ground-bome noise prediction report, with additional mitigation measures as necessary, to demonstrate 

that the operation ofthe Project will be within the predicted noise levels in the EIA Report. 

在路轨最终鼓言十完成前 ， 言午可言登持有人须向署畏存放有隔营蜘陆段的最新地眉傅粤噪音预测辍

告，业包括所需额外缓解措施 ' 透明其营掰符合瑕砰幸自告所载的预测噪音水平 。 

2.27 	 Unless otherwise approved by the Director subject to the submission of a detailed proposal, the train 

operation shall be confined within 0000 to 0015 hours and 0415 to 2400 hours daily with operation 

details given below: 

除非另有具髓建器立在提交文件j童手写署品批准 ， 列草道作日夺回限制於每同由 0000 日寄至 

0015 日寄及 04 1 5 日寄至 2400 吁'详情如下 : 

T -
m	
KM

T
Long haul train: not more than 427m long 

写草 度丧 畏程列草 :草畏不超温 427 米
J 

Short haul train: not more than 241m long 

短迷列草 : 草畏不超温 241 米 

Daily Operation Not more than a total of 280 short haul trai11s and 66 long hau l trains 

每日道作 媳叶不超温 280 班短注列草及 66 班畏程列草 。 

Operation Period I Hourly frequency: not more than 13 short haul and 4 long hau l 

白.om 0700 to 2300 I trains at nOl1hbound and not more than 12 short haul and 3 long haul 

hours I trai11s at southbound 

由 0700 日寄至|每小H夺最高班次量 : 北行短迷 13 班及丧程 4 班 ' 以及南行短注 

2300 日夺的涅作晦 I 12 班及丧程 3 班 。

段 

Operation Periods of I Hourly frequency of 0600 to 0700 hours and 2300 to 2400 hours: 

0000 to 0015 hours, I not more than 6 short haul trains at northbound and 6 short haul 

0415 to 0700 hours I trains at southbound; no 1011g haul train movements i11 these periods. 

and 2300 10 2400 I 介乎 0600 日寄至 0700峙及 2300 日寄至 2400暗的每小日夺最高班衣量 : 

hours I 北行短途 6 班及南行短迷 6 班， 不鼓丧程列草 。

介乎 0000 日寄 至 

0015 暗 , 0415 日寄 I Frequency of 0000 to 0015 hours: 110t more than 1 shOl1 haul train at 

至 0700 吁及 I nOlihbound. 

2300	 晦至 2400 I 介乎 0000 日寄至 00 1 5 吁的最高班衣量 : 北行短途 1 班 。
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日寺的道作峙段 

Train Speed 

草速 

Frequency of 0415 to 0500 hours: not more than 1 short haul train at 

northbound and 1 short haul train at southbound. 

介乎 0415 日寄至 0500 日奇的最高班次量: 北行短途 l 班及南行短迷 

l 班 。 

Frequency of 0500 to 0600 hours: not more than 1 short haul train at 

northbound and 2 short haul trains at southbound. 

介乎 0500 日寄至 0600 日奇的最高班次量: 北行短途 l 班及南行短迷 

2 班 。 

Not faster than 200 krη/hr 

最高每小晦 200 公里 

2.28 	 The following sections of track shall be insta11ed with low noise trackfonn in accordance with the ElA 

report: 

以下路段须根撩瑕言平部告的建撬安装低噪音轨道 : 

Chainage (Southbound) 鲤距(南行 ) Chainage (NOlihbound) 链距(北行 ) 

From 由 To 至 From 由 To 至 

123+040 123+640 123+050 123+650 

133+160 133+660 133+ 170 133+670 

137+600 138+350 137+620 138+370 

139+ 100 139+600 139+ 120 139+620 

140+900 141 +600 140+900 141 +600 

2.29 	 The Pem1it Holder shall maintain continuous discussion with the Housing Department regarding the 

layout and foundation design of the 丑lture development at Site 6 in West Kowloon such that the 

predicted ground-borne noise leve1 will not be exceeded. 

高了日後西丸捷第六匾的赞展不富超遍地屠{事事预测噪音的水平，许可器持有人绩舆房屋署'罐

锚渔行磋商有阴该地匾建策{布局及地基的鼓言十 。 

2.30 	 The Pennit Holder shall maintain continuous discussion with the West Kow100n Cultural District 

Authority regarding the future noise sensitive development in the West Kowloon Cu1tural District to 

ensure the effectiveness of the provision of low noise trackform at the tenninus ll1 West Kow100n. 

言午可言登持有人须舆西丸捷文化匾管理局雄锚远行磋商有隔在西九捷文化E襄的未来噪音戚Jm!.

强的地方 ' 以礁保在西丸睫的媳皑的低噪音轨道的效用 。 

2.31 Flexibility in the design for the implementation of further noise mitigation measures including 

extending low noise trackfom1 to deal with any unforeseeable impact to any noise sensitive recejver 
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shall be allowed. 

设言十须具弹性， 容许贺施造一步的噪音缓解措施 ， 包括延畏低噪音轨道的路段 ， 以庭理任何噪

音l司雁强的地方受到任何焦法预克的影等。 

Measures to Miti!!ate Noise Impact from ERS and SSS 

石商萦惫救援虞及石国列草停放Jit噪音影警缓解措施 

2.32 	 Sound absorption treatment shall be provided at the interior walls of the ERS. The treatment shall 

have a beight of 13m located at 3m above top of rai l on both sides and for full lengt h of the ERS in 

accordance with the EIA Report. 

石岗繁惫救援庭的内脑须根攘瑕言平幸E告作吸音庭E里，有阔庭理设施於路轨I员部以上 3 米，高 13

米 ， 鼓於石国繁惫救援庭全银两侧。 

2.33 	 Noise barriers shall be installed at the SSS in accordance with the application for variation of an 

enviro1U11ental penn it No. VEP-377 /20 12 and its attached documents. 

须根撩更改瑕境许可言登申措编唬 VEP- 377/201 2 和该申请的附件於石嗣列革停放庭装设隔音屏

障。 

2.34 	 Flex ibil ity in the design for the implementation of further noise mitigation measures including 

installation of additional noise absorptive panels at the ERS and extension of noise barriers at the ERS 

and the SSS to deal with any unforeseeable impact to any noise sensitive receiver sha ll be allowed. 

设计须具弹性 ， 容辞贯施造一步的噪音缓解措施 ， 包括於石国繁急救援庭安装额外吸音板及延

畏石闹繁急救援庭及石陶列草停放庭的隔音屏障 ' 以雁、付任何噪音!部雁、强的地方受到任何氟法

预见的影替 。 

Measures to Miti1!ate Noise Impact from Ventilation Buildin1!s 

温凰楼噪音影警缓解措施 

2.35 	 The design of the venti!ation bui!dings shall comp!y with the maximum sound power levels 

detem1 ined in the EIA Report, the amended pages of the EIA Report submitted in accordance with the 

Approva! Condition (町， the app!ications for variation of an environmental penηit Nos. VEP-377/2012, 

VEP-407/20口， VEP-439/20 14 and their attached documents, or otherwise approved by the Director 

in compliance with the requirements in "Technical Memorandum on Enviro lUnental lmpact 

Assessment Process" having due regard to the characteristics of tona lity, impu!siveness and 

ll1te盯口lttency.

道凰楼言支言十须符合瑕挥部告 ，批准{I条件(8)所提交的短修前的瑕辞辛自告分页 更改瑕境言午可器申. ，

请编唬 VEP-377/201 2 ， VEP-407 / 20日， VEP- 439 / 2014 和该等申请的附件所限定的最高整功率

级 ' 或害，畏批准的其他最高整功率级 ， 而言衷最高暨功率级须符合瑕境影誓言平估程序的技衔倚忘

栋的要求，芷须遮富考虑噪音音调 、 服衙及断键因素的特性 。 多归零寄到

革够累
、拉多j 
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Noise Commissionin 2: Test urior to Q uerat ion 

阂始营辩前测试 

2.36 	 The Pennit Holder shall, no later tban two weeks before the commencement of the operation of the 

Proj ect, deposit with the Director a Commissioning Test Report to confinn the compliance of the 

operational air-bome and ground-bom e noise levels in accordance with the EIA Report and the 

application for variation of an environmental pennit No. VEP-377 /20 12 and its attached documents. 

在不少於工程项目管如阔始前雨星期，许可撞持有人须向署畏存放试行道作测试辍告，器明其

符合瑕辞辛E告及更改瑕境许可言登申请编就 VEP-377 / 20 1 2 和核申挠的附件内载的管辩期罔铿空

氯傅等及短地居傅碑的噪音水平。 

C u ltural Herita2e 

文化遗崖 

2.37 	 The Permit Holder shall, no later than one month before the commencement of construction at tbe 

works area of SSS , Tai Kong PO Emergency Access Point (TPP) or Tse uk Tsuen (TUW), deposit 

w ith the Director an Archaeological Action Plan agreed by the Antiqui ties and Monuments Office 

The Archaeological Action Plan sha ll include: 

言午可言登持有人须於石陶列草停放庭 、 大江埔繁惫救援人口或谢屋村工地能固的建造工程展目前

至少提早一{固月向署提存放铿古物古损蜘哥1庭同意的考古行勤言十剧 。有阔言十割须包捐: 

( i) 	 a detailed plan for further archaeologica l investigation at SSS and TPP; 

在石闺列草停放庭及大江埔繁急救援人口工地能固作遮一步考古勘查的样细言十割; 

(i i) 	 a deta iJed plan for rescue excavation at the southern portion of SSS; 

在石嗣列草停放~工地能固的南面部分作拾救援掘的样细言十副; 

(ii i) 	 a contingency plan to address possible a汀angeme nt when significant archaeological 

findings are unearthed during the fu rther archeological investigation and rescue excavation; 

and 

制言丁店经官十酬，腹付首遥一步考古勘查及撞救赞掘远行期固有重大考古费现暗的可能

安排;以及 

(iv) 	 a detailed plan for Archaeological Watching Brief for the identification of any historical 

finds during the construction works at TUW. 

制言T考古额~P.Utl商要的言羊细言十剖 ， 以满别在制屋村工地能固远行建造工程期阔的任何匮

史赘琪。 

2.38 	 The Pennit HoJder shalJ appoint a Jicensed Archaeologist to conduct the f\.llther archeological 

investigation in the works area at SSS and TPP, to conduct rescue excavation to preserve any 
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许可避捋有人须委任持牌考古肇家 ， 根攘瑕言平辍告在石岗列草停放庭及大江埔繁急救援人口

工地能固作选一步考古勘查 、 遮行馆救毅掘以保存任何考古遗物，以及承檐在谢屋村工地能

固的考古翻测摘要的工作。 

2.39 	 Before the commencement of any tunneling work which may affect the ex-Lai Chi Kok Hospital, 

the Pem1it Holder shall consul t the Antiquities and Monuments Office and other relevant parties on 

the installation of vibration monitoring device for the ex-Lai Chi Kok Hospital 

在展阔任何可能影吉普前荔枝角嚣院的阔掘隧道工程前 ， 言午可撞持有人须就於前荔枝角u院安

装振勤置察装置，微词古物古缸;如事庭及其他有阔圄髓的意晃 。 

StockDilin!! of Materials at To Kau Wan Works Area 

在倒扫湾物料存放虞堆存物料 

2 .40 The Pennit Holder sha l1 ensure that the To Kau Wan Works Area is only used for proper 

stockpiling of fill materials generated from the Project suitable for use by the Hong Kong - Zhuhai 

Macao Bridge project office. The stockpiling height shall 110t exceed 8m fro l11 ground level. The 

stockpili l1g amount shall 110t exceed 350,000m3
. 

言午可器持有人须晦保倒扣j售物1:斗存放庭只可怡首地用作堆存由工程项目在生，擅合港珠澳大椅

工程蜘事庭使用的填料 。堆存物)1斗的高度不得高於地面 8 米 。堆存物料的敏章不得多於 350，000

立方米 。 

2.41 The Pelm it Holder shall cO l1ti l1ue to operate the To Kau Wan Works Area until the works area 

together witb the stockpiled materials is allocated to the Hong Kong - Zhuhai - Macao Bridge project 

office. 

言午可言登持有人须持镇营糊倒扣;母物if斗存放庭 ' 直至核物料存放庭边同堆存的物料被港珠澳大精

工程蜘事庭接管局止 。 

2.42 The Pennit Holder shall, no later tha l1 one month before the commencement of construction at the To 

Kau Wan Works Area, deposit with the Director a landscape plan prepared for the works area. The 

landscape plan shall include the design detai ls, il11plementation schedule, and drawings in appropriate 

scale showing the landscape and visual mitigation measures. 

在倒扫湾物料存放庭的建造工程展阔前，言午可言查捋有人须至少提早-{固月向署畏存放高该物料

存放庭摄锚的景留美化言十蛮。 。 景跟美化言十副须包括最言十群情 、 贸施H夺回表及合遍比例的固剧 ，

颖示景翻及祝贺援解措施 。 

North Launchin!! Shaft and Tse Uk Tsuen Construction Shaft at Shek Kong 

石商七星自阔擅隧道人口量并及制屋村建簇暨芥 

2.43 
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部mny sackings, wire mesh and sand bags, a spri出ler system, and a canvas cover (PVC screen). 

The set up of each blast shall be certified by an Independent Checking Engineer and a Blasting 

Competent Person, and shall be approved by Mines Division of the Civil Engineering and 

Development Department prior to commencement of the blasting activities. 

5午可控捋有人须T在保每次爆破须以铜锤覆盖以及用肺包袋 、 锻始§罔及沙包、滴水系统及帆布董

(聚氯乙烯羞)包圄 。 每次爆破须怨由猫立稽核工程前及合资格人士所器可，及於爆破活勤阔始

之前短由土木工程拓展署喷藐部批准 。 

Obstruction Removal Works at Sham Shui PO New Ferrv Pier at Nam Cheone 

在南昌深水涉新暗藏的障晓物移除工程 

2.44 The Pennit Holder shall monitor the types and quantities of wastes that would be generated from the 

obstruction removal works at Sham Shui PO New Ferry Pier to confirm the assessment result for the 

works. If any marine sediment is encountered, the Penn it Holder shall ensure the disposal in 

accordance with the updated C&D Materia l Management Plan under Condit ion 2. 19. 

许可言登持有人须整察在深水培新晦膜的障凝物移除工程所崖生的廊物旗型及数量 ， 以罹定该工

程的言平估结果 。 若费项任何?每林底泥 ， 言午可嚣持有人须暗保其萦置符合倏件2. 1 9的最新的拆建

物jf斗管理剖'剧 。 

Environmental M onitorine and A udit (EM&A) ReQuirements 

瑕境筐察及蕃核(瑕鳖)规定 

2.45 The Pem1it Holder shall implement the EM&A programme in accordance with the procedures and 

requirements as set out in the EM&A Manual. Any changes to the programme shall be justified by the 

ET Leader and verified by the IEC as conforming to the information and requirements contained in 

the EM&A Manual before submission to the Director for approval. 

5午可器捋有人须按瑕坚手而所载的程序及规定轨行瑕暨言十割 。 言十董脱口有任何更改，须由瑕境小

姐姐畏提出充分理由， 立宣由猫立瑕境查核人核赁，言查明其符合瑕筐手而所载资料及规定 ， 方可

提交署畏批准 。 

2.46 Samples, measurements and necessary remedial actions shall be taken in accordance with the 

requirements of the EM&A Manual by: 

取楼 、 测量及探取所需的确救行勤 ， 均须按照瑕暨手册的规定远行 : 

(a) conducting baseline environmental monitoring; 

道行瑕境基银置察; 

(b) conducting impact monitoring; 
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(c) 	 ca汀ying out remedial actions described in EventlAction Plans of the EM&A Manual in 

accordance with the time frames set out in EventlAction Plans, or as agreed by the Director, in 

case where specified criteria in the EM&A Manual are exceeded; and 

如超渔瑕E左手而内指定的棵准 ，则按照瑕璧手而内的事件/行勤言十副所言丁明的晦限或署畏

所同意的畸限'轨行事件/行勤叶剑所就明的精救行勤; 以及 

(d) 	 logging and keeping records of details of (a) to (c) above for all parameters within 3 working 

days of col1ection of data or completion of remedial action(s), for the purpose of preparing and 

submitting the monthly EM&A Reports and to make available for inspection on site. 

在收集数攘或完成楠才发行勤的 3 {固工作天内， 须言己鲸及储存上文(a) 至(c)项各参数的群

情 ，用作摄{蒲业提交每月瑕匪帮告，亚{萄妥有回资料以供在工地查阂 。 

2.47 The Permit Holder shall deposit with the Director s ix hard copies and one electronic copy of the 

Baseline Monitoring RepOlt at least one month before commencement of construct ion of the Project. 

Additional copies ofthe submission shall be made available to the Director upon his request. 

在工程项目的建造工程展阔前， 须至少提早一 {固月向署丧提交基锦监察辙告的六份硬?复本及一

份雹子版本 。 如署畏要求 ，日U须提交额外搜本 。 

2 .48 The Permit Holder shall deposit with the Director six hard copies and one electronic copy of monthly 

EM&A Report within 10 working days after the end of the reporting month. The EM&A Reports shal1 

include a summary of a ll non-compliance (exceedances) of the environmental quality performance 

limits (Action and Limit Levels). A summarγand progress update of the Pr句ect Implementat ion 

Schedule (Table 18.1 of the EIA Report) shall also be incl uded in each EM&A Report. Additional 

copies of the submission shall be provided to the Director upon request by the Director. 

在规定提交丰民告的月份结束後 1 0 佣工作天内，须向署丧提交每月瑕筐幸自告的六份硬'于复本及一

份电子版本 。瑕整部告须包括各程不符合(超出 )瑕境黄素表项规限(行勘戊植限水平)情况

的摘要 。 所有瑕筐幸自告须包括工程项目贺施安拂(瑕辞辛R告表 1 8.1 )的摘要泣遮度更新。 如署畏

要求 ，	 别须提交额外搜本 。 

2 .49 The Permit Holder shall, no later than three months a白er the commencement of operation of the 

Project, deposit with the Director an Enviro1U11ental Monitoring and Audit report on the 

implementation of the mitigation measures for operation stage of the Project in accordance with the 

EIA Report and the submissions required under of this Pennit. 

3午可言登持有人须在工程项目的管辩阅始後三{固月内向署畏提交瑕筐辍告 ， 幸R告按照瑕辞辛E告及
本言午可言登要求而提交的文件於工程营蜘陪段的缓解措施的责施情况 。 

Electronic Reportin2 

雷子匿辍 

2.50 	 To faci litate public inspection of the documents to be submitted or depos ited as required under this 

Pem1it, the Baseline Monitoring Report and EM&A Reports via the Environmental Impact 
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Register Office, the Pelmit Holder shall prepare electronic copies of these documents and Reports in 

Hyper Text Markup Language (HTML) (version 4.0 or later) and in Portable Document Forrnat (PDF) 

(version 1.3 or later) or other format agreed by the Director, and shall submit the electronic copies at 

the same time as the hardcopies. For the HTML version, a content page capable of providing 

hyperlink to each section and sub-section of these documents and Reports shall be included in the 

beginning of the document. Hyperlinks to all figures , drawings and tables in these documents and 

RepOlts shall be provided in the main text from where the respective references are made. AlI 

graphics in these documents and Reports shall be in interlaced GIF fonnat unless otherwise agreed by 

the Director. The content of the electronic copies of these documents and Reports must be the same as 

the hardcopies. 

局方便公思远迦瑕境影誓言平估倏例互脐搁在罔陆及在瑕境影誓言平估11，条例登言己而加事庭查团按照

本言午可器的要求而提交或存放的文件、 基锦量察幸自告及每月瑕鳖幸自告，言午可言登持有人须以超文

本棋示器言 ( HTML ) (第 4.0 或较後版本)及便描式文件格式 ( PDF ) (第1.3 或较後版本)或

其他猩署丧同意的格式，裂{乍文件及辍告的电子版本，舆硬硬本同日寄提交 。 阔於 HTML 的版本

方面'可舆文件及丰臣告各部及小筒作出超文本迪结的目鲸须在文件阔踹加人 。 文件及辍告内各

频回表须在载有相阔资料的正文内作出超文本迪在吉 。 除非另猩署畏同意，文件及领告内所有圆

形均须以交错存取的 GIF 格式制定 。 文件及帮告的雹子版本内容，必须舆硬币复本的内容一致 。 

2.51 	 The Pennit Holder shall set up a dedicated lntemet website and notify the Director in writing the 

lntemet address where the environmental monitoring and project data are to be placed, within six 

weeks after the commencement of construction of the Project. All environmental monitoring data 

described in Conditions 2.45 to 2.49 above shall be made available to the public via a dedicated 

lntemet website to be set up by the Permit Holder in the sholtest possible time and in 110 event later 

than 2 weeks after the relevant environmental monitoring data are collected or become available, 

unless otherwise agreed with the Director 

言午可器持有人须在工程项目的建造工程展阔後六{固星期内，设立特定互盼栩栩帖存放瑕境量察

数攘及工程项目资料，芷以毒面通知署畏互阶铜铜址所在 。 上文{阳牛第 2 .4 5 至 2 .4 9 工员说明的

所有瑕境整察敷撮 ' 除非另猩署畏同意，均须莹快远温由许可言登捋有人设立的特定互13f细细帖

供公原因置'在任何情况下均不得远於有阔瑕境豆豆察敏攘的收集或可供阔贸f袅的 21固星期 。 

2 .52 	 The lntemet website as described in Condition 2.51 above shall enable user-friendly public access to 

the monitoring and project data including the EIA Report, the amended pages of the EIA RepOlt 

submitted in accordance with the Approval Conditiol1 (8), the environmental permit(s) and the project 

profile of the Project. Unless otherwise agreed with the Director, the lntemet website shall have 

features capable of: 

上文倏件第 2. 51 工虽说明的互脐细细帖，必须方便用声使用， 3在公原容易接建瑕境量察敏攘及工
程项目资料 ，宫中包括工程项目的瑕辞辑告 、根擦批准倏件(8)而提交的短11~言丁的分真、瑕境言午

可言登及工程项目简介 。 除非另攫署畏同意 ， 互15;铜铜陆续具{蒲部件'提供下边功能 : 

(a) 	 providing access to all envirolilllental monitoring data collected since the commel1cement of 
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works; 

接遥工程展阔後所收集的全部璜境监察数攘; 

(b) searching by date; 

按日期搜寻; 

(c) searching by types of monitoring data (noise, water and air quality); and 

按坠察数攘颓别(噪音 、 7.K黄及空氯赁素)搜寻;以及 

(d) hyperlinks to relevant monitoriJ1g data after searching. 
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Notes: 

注: 

1. 	 This Permit consists of three pa邸， namely，出江主 (Main Pennit)，坠旦旦 (Description of 

Designated Project) and 旦旦♀ (Pennit Conditions). Any person relying on this pennit should 

obtain independent legal advice on the legal implications under the Ordinance, and the following 

notes are for general infom1ation only. 

本言午可言登共有三{固部分 ， 即 A 部(许可握主要部分) ; B 部 (指定工程项目的说明)及 C 部(轩

可器倏件)。任何援引本许可嚣的人士须就倏例的法律含意微词猫立法律意晃，下边注解只供

一般参考用 。 

2. 	 If there is a breach of any conditions of this Pennit, the Director or his authorized officer may, with 

the consent of the Secretary for the Environment, order the cessation of associated work unti l the 

remedial action is taken in respect of the resultant environmental damage, and in that case the Pennit 

Holder shall not ca汀Y out any associated works without the pem1ission of the Director or his 

authorized officer. 

如遥反本言午可嚣的任何倏件 ， 署畏或按授榷人员可在瑕境局局畏的同意下勒令停止相阴工程 ，

直至3午可器捋有人局所造成的瑕境损害探取捕救行勤局止 。 在此情况下 ， 样可器持有人未程署

畏或猩授槌人员同意 ， 不得远行任何相朋工程 。 

3. 	 The Pennit Holder may apply under Section 13 of the Ordinance to the Director for a variat ion of the 

conditions of this Penni t. T he Pennit Holder shall replace the original pennit displayed on the 

Pr句ect s ite(s) by the amended penni t. 

3午可言登持有人可根攘倏例第 1 3 惊的规定向署畏申拮更改本言午可嚣的惊件 。 言午可资持有人须把

绍修改的许可言登替换在工地内展示的原有言午可器 。 

4. 	 A person w ho assumes the responsibility for the whole or a part of the designated project may, before 

the person assumes responsibility of the designated project, apply under Section 12 of the Ordinance 

to the Director for a further environmental permit. 

承檐指定工程项目整工真或部分工程的责任的人，在承檐黄任之前 ' 可根擦惊例第 12 倏的规定

向署丧申措新的璜境好可器 。 

5. 	 Under Section 14 of the Ordinance, the Director may with the consent of the Secretary for the 

Environment, suspend, varγor cancel this Penni t. The suspended, varied or cancelled Pennit shall 

be removed from display at the Project site(s). 

根撩{际例第 14 倏的规定 ' 署畏可在瑞境局局畏的同意下暂峙吊销 、 更改或取消本静可齿。道

曾崎吊销 、 更改或取消的言午可器必须徙工地的展示地黠除下 ' 不再展示 。 

6. 	 If this Pennit is cancelled or surrendered during construction or operation of the Project, another 
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environmental permit must be obtained under the Ordinance before the Project could be 

continued. It is an offence under section 26(1) of the Ordinance to construct or operate a designated 

pr句 ect listed in Part 1 of schedule 2 of the Ordinance without a valid environmental penni t. 

如果本言午可撞在工程项目建造或营黯期回取消或交回，则在继细注行工程项目之前，必须先根

攘倏例规定取得另一份瑕境轩可器。根攘倏例第 26( 1 ){1康的嫂定，任何人在没有有效瑕境许可

嚣的情况下建造或营黯倏例附表 2 第 I 部所列明的指定工程项目 ， 即因犯罪。 

7. 	 Any person who construcls or operates Ihe Project contrary 10 the conditions in the Pennit, and is 

convicted ofan 0市ence under the Ordinance, is liable:

如任何人在遥反本辞可器的倏件下建造或管如工程项目 ，根攘倏例，即厨犯罪 -

(i) 	 on a 白 rst conviction on indictment to a fine of $ 2 million and to imprisolIDlent for 6 months; 

一铿循公主际程序首安定粟'可庭割款 200 离元及量禁 6 f固月 ; 

(i i) 	 on a second or subsequent conviction on indictmenl 10 a fine of $ 5 million and 10 

imprisonment for 2 years; 

一级循公前程序第二次或其後每次定罪 ' 可庭副款 500 离元及监禁 2 年 ; 

(i ii) on a first summa叩 conviction 10 a fine at level 6 and 10 imprisonment for 6 months; 


一铿循简易程序首衣定罪 ， 可庭第 6 级自款及医禁 6 f固月 ;
 

(iv) 	 on a second or subsequent summary conviction to a fine of $1 million and to imprisonment for 

1 year; and 

一组循简易程序第二次或其後每次定罪 ， 可屁白款 1 00 离元及监禁 l 年 ; 以及 

(v) 	 in any case w here the offence is of a continuing nature, the court or magistrate may impose a 

fine of $ 10,000 for each day on which he is satisfied the offence continued. 

在任何情况下如该罪行厨连锁性赁，法院或裁判官可就其信纳该罪行建锚的每一天另~ 

WJ款 1 0 ，000 元 。 

8. 	 The Permit Holder may appeal against any condition of this Pennit under Section 17 of the Ordinance 

within 30 days of receipl of Ihis Penni t. 

言午可言登捋有人可在接猩本言午可言茧後 30 天内 ，根j瑾倏例第 17 fl底就本许可凿的任何倏件提出上器。 

9. 	 The Noles are for general reference only and Ihat the Pennit Holder shouJd refer to the Ordinance for 

details and seek independent legal advice 

上边注解只供一般参考用，欲知有回详情，言午可言登持有人须参阂倏例及微言制蜀立法律意晃 。
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配~万J在 . 

IC , CI 明~蜻惯，t 

10 & 8 1 IIIJI式 

11刷 1 IIII!式

工程项目名稿: 康深港高速微路香港段 圆 2 : 走线及工地示意国

[此圈是根攘申请菩捕捞 VEP-439/2014 所提交的编披 
瑕境言午可适编号虎: EP-349/2009肘

C8016/C/XRL厄NS/M5α002 (REV. F)的附圆编制] 
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